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Patrwm yr wythnos/ 

Pattern of the week 

Mae fi  

Rydw i 

Idiom yr wythnos / 

Idiom of the week 

Unwaith ac am byth 

Once and for all 

Testun trafod yr wythnos 

Discussion topic of the 

week 

A ddylai athrawon a phlant gwneud 

penderfyniadau am yr ysgol?  Pam? 

Should teachers and children make 

decisions about the school? Why? 

Artist Cerddorol y Mis 

Musician of the month 
 

Bardd y mis/ Poet of the 

month 

Candelas 

 

Eurig Salisbury 

Hawl y mis/ Right of the month 

Yr hawl i safon byw dda 

The right to a good 
standard of living 

% Presenoldeb/ Attendance % 

Ers dechrau tymor Since the start of term:  93.9% 

Ein targed/ Our target:  97.5% 

Gwefan / Website: yggllwynderw.co.uk  Rhif ffon/ Telephone no. : 01792 407130  E-bost/ e-mail: 6702235_yggllwynderw@hwbcymru.net  

 

Rydym ni yn garedig. We are kind 

Rydym ni yn gwneud ein gorau glas. We do our very best 

Rydym ni yn barchus. We are respectful 

****************************************************************************************************************** 

X 

PWYSIG - Newid i leoliad mabolgampau 

Fe fydd eim mabolgampau eleni ar y cae rydym yn rhannu gyda 

Ysgol Grange - blwyddyn 3 i 6 prynhawn dydd Llun 2ail o Fehefin 

am 1 o'r gloch - tywydd yn caniatau a derbyn, blwyddyn 1 a 2 

prynhawn dydd Mawrth 3ydd o Fehefin am 1.30yp. 

IMPORTANT - Change to sports day location. 

Sports day will be held at school on the field 

we share with Grange school. Years 3-6 

Monday 2nd June at 1pm weather permit-

ting and Reception, years 1 and 2 classes Tuesday 

3rd June at 1.30pm. 

Linc ar gyfer y llythyr yn dilyn yr arolwg interim gan Estyn... 

Link  for the letter following the Estyn interim inspection... 

https://www.estyn.llyw.cymru/app/uploads/2025/04/Llythyr-ymweliad-interim-YGG-Llwynderw-2025.pdf 

https://estyn.gov.wales/app/uploads/2025/04/Interim-visit-letter-YGG-Llwynderw-2025.pdf 

Hoffem eich atgoffa unwaith eto nad yw cŵn 

yn cael eu caniatáu ar dir yr ysgol, boed ar den-

nyn neu'n cael eu cario. Mae hyn am resymau 

iechyd a diogelwch, yn ogystal ag 

er lles plant ac oedolion a allai fod 

yn bryderus ac yn nerfus o 

gwmpas cŵn. Diolch am eich 

cydweithrediad a'ch dealltwriaeth. 

We would like to remind you once again that 

dogs are not allowed on school grounds, 

whether on a lead or being carried. This is for 

health and safety reasons, as well as for the 

wellbeing of children and adults who maybe 

anxious and nervous around dogs. Thank you 

for your co-operation and understanding. 

Cofiwch - bws cerdded dydd Llun i ddydd Gwener nesaf/ Don’t forget - walking bus from Monday to Friday next week 

- 19/05 - 23/05 

Bydd staff yr ysgol ar gael i gwrdd â’ch plentyn / plant er mwyn eu cerdded i’r ysgol o siopau Westcross a hefyd y siopau ar bwys 

caffi y Rag and Bone. Rydym yn bwriadau gadael y siopiau am 8:10y.b. pob bore yn ystod yr wythnos. Er mwyn sicrhau taith ddi-

ogel, bydd angen i rieni / gwarcheidwyr unrhyw blant yn y dosbarthiadau Meithrin neu Derbyn gerdded gyda ni i’r ysgol.    

The school staff will meet your child / children by the shops at the bottom of Westcross and also by the Rag and Bone café. We 

intend on leaving the shops at 8.10 a.m. each morning. In order to ensure a safe journey to school, we request that parents of 

children in the nursery or reception classes are accompanied by a parent to walk to school.  

 

_______________________________________________________________________________________ 


